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Las operaciones de instalación, configuración, puesta en servicio y mantenimiento han de ser efectuadas por personal cualificado.

Composición del kit 377142 -377143

344742 
344743

350010 
351311 
351500
376610

346050
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Cables y distancias (mm2)

B C

A

D

(*) Nota: en caso de alimentación localmente 200 m.

>0,2 mm2

BTicino
L4669

0,35 mm2

BTicino
336904

0,28 mm2

One PTT
278 TP

0,28 mm2

BTicino
C9881U/5E 

AWG24 UTP5

OneSYT
+ Digital TP

5/10

OneSYT
+ Num TP

5/10

GIGA TW
CAT5E

AWG24

One SYT
+ Num TP

8/10

Cable
ARB.6060-1

6/10

Cable
EV6R

6/10

1
mm2

A 50 m 200 m 140 m 145 m 200 m 50 m –

B 50 m 160 m (*) 100 m 70 m 200 m 50 m –

C 50 m 140 m (*) 50 m 50 m 140 m 50 m –

D 30 m 50 m 30 m – – – 100 m
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Esquema monofamiliar

A Pulsador local apertura cerradura.

B Llamada al piso.

S + S - 18 V; 4 A por impulsos.
250 mA mantenimiento (30 Ω max).

( * ) Artículo no incluido en la dotación

230 Vac

BUS

PL2 S+ S-

A

P
= –
= –

N
= –
= –

S = –
T =
M = –

–

J1
J2

1

P
= –
= –
= –
= –N

M
= –
= –

1-2

MASTER

ON - OFF

OFF - ON
ON - OFF
ON - OFF

B

5M 1 2 BU
S A

 / V

1

(*)
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Datos dimensionales

Altura recomendada salvo normativa vigente diferente y campo de filmación

90
 –

 13
0 c

m
16

0 –
 16

5 c
m 50 cm

119 °
170 cm

92 °
100 cm

50 cm

13
3 m

m

133 mm

}BUS TK

SCS

PRI:110-240V         730-400mA  50/60Hz

BUS PI          27V       1,2A

2-1: 28.5V       1.2A

346050

PRI

BUS
TK

BUS
PI SCS 2-1

108 mm

90 m
m

66 mm

125 m
m

172 mm 19 mm
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Unidad interior

Entrance panel

Intercoms

Staircase Light

Entrance panel

23:49

Noti�cations

Favoriten

1 tip

Garage door

Puerta

Intercom dormitorio

Luz de escalera

Cámara

23:49

Noti�caciones

Favoritos

1 Consultar consejos

Puerta de garaje

1 2 3 4 5 6 7

11 10 9 8

12

13 5M

1

2

BUS A / V

P MN

1-2

MASTER

1

ON - OFF

OFF - ON
ON - OFF
ON - OFF

14 15 16 17 18 19

20
21
22
23

20 25 24

Tabla de los LEDs de estado

Color Significado

Apagado No hay eventos activados (valor predefinido)

Blanco Llamada perdida; Actualización firmware disponible; 
Sugerencia disponible

Rojo
Wi-Fi habilitado no conectado a una red / ausencia de conectivi-
dad a Internet en la red

Morado Modo silencioso activado

Amarillo Estudio profesional activado

Verde Cruzando datos con aplicación

Prioridad de los LED (en caso de eventos múltiples)

1 Verde / Rojo (prioridad equivalente)

2 Blanco

3 Amarillo

4 Morado

 Cuando varios eventos se producen al mismo tiempo, el color de mayor
prioridad se muestra.

Nota: la imagen (*) representa el equipo con todas las funciones habilitadas. Busque en el manual del instalador cómo habilitar las funciones.
(*) El fondo y los iconos ilustrados podrían no corresponder a los del equipo.

1 -	 Icono de indicación de la señal WI-FI

2 -	 Indicación de la hora

3 -	 Pantalla 7” táctil

4 -	 Menú «Favoritos»

5 -	 Icono estudio profesional; encendido: función activada

6 -	 Icono timbre: activado   - desactivado 

7 -	 Icono menú «Ajustes»

8 -	 Botón cerradura: durante la llamada abre la cerradura, en 
reposo abre la cerradura de la PE vinculada.

9 -	 Micrófono

10 -	Botón comunicación: durante la llamada activa la fónica, 
en reposo realiza el autoencendido de la PE vinculada.

11 -	LED del estado (ver tabla)

12 -	Panel notificaciones

13 -	Panel telecámaras

14 -	Altavoz

15 -	USB-C para actualización del firmware dispositivo

16 -	Bornes ( ) para la conexión de un pulsador externo 
de llamada a la planta

17 -	Bornes para la conexión al BUS SCS 2 HILOS

18 -	Bornes (1 - 2) para alimentación adicional

19 -	Bornes (5M – 1) para la conexión de un timbre adicional. 
Se ha de efectuar la conexión punto - punto en los 
bornes de los timbres adicionales.

20 -	Fijación base de sobremesa

21 -	Microinterruptor ON/OFF para habilitación de la 
alimentación adicional

22 -	Microinterruptor Master / Slave

23 -	Microinterruptor ON / OFF función «cerradura segura»  

24 -	Alojamiento de los configuradores (N - P - M)

25 -	Microinterruptor ON / OFF final de tramo 
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Datos técnicos de la unidad interior

Instalación de la unidad interior

Alimentación desde el BUS SCS: 20 – 27 Vcc

Consumo máximo en SCS en standby 38 mA

Consumo máximo en SCS en funcionamiento 550 mA

Alimentación adicional del borne 1-2 27 Vdc

Consumo máximo en borne 1-2 265 mA

Máxima sección de los cables para cada borne 2 x 1 mm2

Temperatura de funcionamiento 5 – 40 °C

Dispositivo inalámbrico en cumplimiento de la norma 802.11 b/g/n/ac/ax; frecuencia 2412 – 2472 MHz; 5180 – 5825 MHz
potencia de transmisión < 20 dBm. Protocolo de seguridad WPA/WPA2/WPA3

Ø MAX 5 MM

1

BOX 502E - 503E

1

GETRENNT ZU ERWERBEN

344632

2 3
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Desmontaje de launidad interior

5

4

1

2

3

4
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Unidad exterior

Vista Frontal

8

10 11* 12 13

8

7

9 9

5

8

14

Mirillas

2

3

4

6

1

5

1 -	 Cristal de protección de la cámara.
2 -	 LED verde señal puerta abierta
3 -	 LED verde señal comunicación activada
4 -	 LED verde llamada enviada; 

LED rojo sistema ocupado;
5 -	 Pulsadores de llamada
6 -	 Etiqueta para el nombre.
7 -	 Micrófono

8 -	 LEDS blancos para iluminación nocturna campo 
de filmación

9 -	 Altavoz
10 -	Regulación del volumen del altavoz
11 -	Conector Mini USB para la programación
12 -	Regulación del volumen del micrófono
13 -	Telecámara
14 -	Sensor de luminosidad ambiental

(*) Nota: para conocer la programación mediante el software TiSferaDesign, consulte el sitio www.homesystems-legrandgroup.com
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1 -	 Conexión y mando electrocerradura 
(18 V 4A impulsivos - 250 mA de mantenimiento a 
30 Ohm máx.) 

2 -	 Conexión pulsador de apertura puerta local
3 -	 Conexión alimentación local
4 -	 Conexión BUS
5 -	 Conector para los módulos sucesivos

6 -	 J2: sacar para alimentación local
7 -	 J1: sacar para activar las dos columnas de los 

pulsadores de llamada
8 -	 Alojamiento configuradores
9 -	 Conector para el módulo del sistema de 

amplificación por bucle de inducción (teleloop)

Datos técnicos unidad exterior

Vista Posterior

OUT

Made in Italy

BTICINO Spa
Viale Borri, 231
21100 VARESE
ITALY

351500

1

6

5

2

7

8

9

4 3

Alimentación desde BUS:			   20 – 27 Vdc
Absorción en stand by con LEDS apagados:		 12,5 mA
Absorción en stand by con LED encendidos:	 20 mA
Absorción máxima en funcionamiento: 		  335 mA
Sensor en colores:				    Cmos a color 5Mpixel (2592x1944)
Objetivo:					     F: 2,3  f: 2,5 mm
Campo de visión:				    151° (diagonal)
Iluminación campo de filmación:		  LEDS blancos
Temperatura de funcionamiento: 		  ( - 25 ) – ( + 70 ) °C
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Instalación de la placa exterior

1

2

La telecámara no debe instalarse frente a grandes fuentes luminosas o en lugares en donde las personas 
filmadas queden en contraluz. 
En ambientes poco iluminados, se aconseja contemplar una fuente auxiliar de iluminación. 
El dispositivo se pone en marcha al apagarse el led rojo, después de 10/15” aproximadamente de recibir 
alimentación.

3

4

5
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Si se manifesta el silbido de acoplamiento, (efecto Larsen), reducir primero la potencia del micrófono , 
girando con un destornillador el potenciómetro correspondiente, hasta obtener un nivel aceptable. Si el 
fenómeno persistiera, regular el potenciómetro del altavoz  hasta eliminar la interferencia. Si el volumen 
es demasiado bajo, aumentar primero el volumen del altavoz y eventualmente también el del micrófono, 
teniendo en cuenta que es preferible una transmissión clara y limpia de interferencias, que una al limite del 
acoplo (Larsen).

( * ) Antes de la instalación, compruebe que el tornillo esté completamente roscado.

7

6

8

10
( * )9



14

Desmontaje de la placa exterior

1

2

3

5

4

6
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Alimentador

}BUS TK

SCS

PRI:110-240V         730-400mA  50/60Hz

BUS PI          27V       1,2A

2-1: 28.5V       1.2A

346050

PRI

BUS
TK

BUS
PI SCS 2-1

1

2345

1 -	 Bornes de conexión entrada primaria
2 -	 Bornes de conexión salida alimentación suplementaria (1 - 2)
3 -	 Bornes de conexión salida SCS
4 -	 Bornes de conexión salida BUS PI
5 -	 Bornes de conexión salida BUS TK

Este alimentador pertenece a la categoría CAT II 2500 V y, por consiguiente, requiere una protección adicional contra las tensiones transitorias (superiores a las de la 
categoría de sobretensión del proyecto) externas respecto del aparato.

El alimentador se debe instalar únicamente en centralitas predispuestas para aparatos DIN.

Debe instalarse sólo al cubierto.

Debe utilizarse un interruptor omnipolar, con separación mínima entre los contactos de 3mm, colocado cerca del alimentador.
El interruptor descrito antes debe considerarse un dispositivo de desconexión del alimentador de la red eléctrica.

No soldar la extremidad de los conductores que se insertan en los bornes.

Consultar el manual de instrucciones.
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Datos técnicos alimentador

Temperatura de servicio (-10) – (+ 55) °C

Grado de protección IP20

Datos nominales entrada (PRI)
Tensión nominal 110 – 240 Vca; 50 / 60 Hz

Corriente nominal 730 – 400 mA

Potencia consumida con carga plena (máx) 40 W

Potencia disipada (máx) 8 W

Rendimiento con carga plena 80 % típ.

Potencia en standby < 1 W

Datos nominales salida 
(BUS TK; BUS UI; SCS)

Tensión nominal 27 Vcc

Corriente nominal 1,2 A

Potencia nominal 32,4 W

Datos nominales salida 
(para bornes 2 - 1)

Tensión nominal 28,5 Vcc

Corriente nominal 1,2 A

Potencia nominal 34,2 W

Fusible integrado (lado PRI) F1 T3. 15A 250 V

Máxima sección de los cables para cada borne 1 x 2,5 mm2

Número de módulos DIN 6

  Símbolo para aparatos CLASE II
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Configuración unidad interior

El dispositivo puede configurarse en dos modos: 
Digital (aconsejado): permite efectuar una configuración completa mediante menús específicos. 
Físico: contempla el uso de configuradores físicos y limita la elección a ajustes predefinidos en función del valor introducido 
en el configurador en el alojamiento M. La configuración física prevalece sobre la digital.

Configuración digital

Sin configuradores en los alojamientos «N P M», podrá efectuar la configuración completa del dispositivo sin vincularse con 
un ajuste predefinido. 
NOTA: si el dispositivo ha sido configurado físicamente antes, tras haber extraído los configuradores, se ha de efectuar el reset.

Primer encendido

Después de la instalación, aparece un tutorial de configuración. Espere hasta que los LEDs se apaguen y toque la pantalla 
para iniciar.

•	 Seleccione el idioma que desea 
configurar y toque Continuar 
para proceder.

Comenzar

Bienvenido a la con�guración del Classe 300X

Con�guración

1

Idioma Continuar

English

Français

Italiano

Español

Deutsch

Idioma

3

2
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•	 Ajuste Fecha y Hora (en modo 
predefinido son automáticas 
mediante el servidor NTP). 
Como alternativa, toque 
para inhabilitar la función y 
seleccione el huso horario de 
su zona.

•	 Seleccione el huso horario de 
su zona geográfica y toque para 
continuar.

•	 Toque para ajustar la fecha.

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet

5

4

Zona horaria

Africa/Accra

Africa/Addis_Abada

Africa/Algiers

Africa/Asmara

Africa/Bamako

Africa/Abidjan

7

6

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet

8
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•	 Seleccione la fecha que quiere 
ajustar y toque para confirmar.

•	 Toque para ajustar la hora.

•	 Seleccione la hora que quiere 
ajustar y toque para confirmar.

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automatisch

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet

Enero 2023SELECCIONAR DATOS

CANCELAR

Fr, Die 9

29 30 31

S M T W T F S

1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

OK

10

9

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet

11

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automatisch

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet

SELECCIONAR DATOS

CANCELAR OK

15 : 25 06

00
02

1014

22

0420

0816

18

12

13

12
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•	 Toque para continuar.

•	 Toque para introducir la 
dirección del dispositivo (N).

•	 Configure la dirección del 
dispositivo mediante el 
configurador N y confirme.

Dirección N

1

2

3

4

5

0 17

16

Fecha y hora Continuar

Fecha y hora

Zona horaria Europe/Rome

Fecha 3/9/2018

Hora 7:45 PM

Automático

La hora se establecerá automáticamente una vez que el dispositivo esté conectado a Internet14

Sistema de videoportero Continuar

Estudio profesional

Cuando está activado, aparece un botón de estudio profesional en la página principal. 
Permite que la cerradura de la puerta se abra automáticamente cada vez que alguien llama.

Unidad principal

La unidad principal se puede conectar a la app. Atención: 
solo se puede usar un Classe 300X como unidad principal por vivienda.

Dirección N 0

Dirección P 0

15
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•	 Ajuste la dirección de la PE 
para apertura de la cerradura 
y autoencendido con la UI en 
reposo.

•	 Seleccione el valor del 
configurador y confirme: una 
cerradura y una videocámara se 
añadirán, automáticamente, a 
los favoritos.

•	 Habilite/deshabilite la función 
Estudio Profesional. 
Toque para seleccionar si el 
dispositivo es el principal o el 
secundario (en caso de varios 
dispositivos en el mismo piso). 
El dispositivo principal es el 
único que puede vincularse con 
la App. Toque para continuar.

Sistema de videoportero Continuar

Estudio profesional

Cuando está activado, aparece un botón de estudio profesional en la página principal. 
Permite que la cerradura de la puerta se abra automáticamente cada vez que alguien llama.

Unidad principal

La unidad principal se puede conectar a la app. Atención: 
solo se puede usar un Classe 300X como unidad principal por vivienda.

Dirección N 0

Dirección P 0

Dirección P

1

2

3

4

5

0

Sistema de videoportero Continuar

Estudio profesional

Cuando está activado, aparece un botón de estudio profesional en la página principal. 
Permite que la cerradura de la puerta se abra automáticamente cada vez que alguien llama.

Unidad principal

La unidad principal se puede conectar a la app. Atención: 
solo se puede usar un Classe 300X como unidad principal por vivienda.

Dirección N 0

Dirección P 0

20

19

18

23

21

22
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•	 Ahora, puede insertar los 
objetos o en otro momento: 
Videocámara, Intercom, 
Activaciones, Luces Escaleras. 
Para obtener información, 
consulte el Manual de uso e 
instalación de Classe 300X, 
presente en el catálogo online 
del producto.

•	 Toque para terminar la 
configuración. Aparece la 
Página de inicio, donde puede 
gestionar las funciones de 
videoportero de su instalación.

Diferencias entre dispositivo primario y secundario

FUNCIÓN PRINCIPAL SECUNDARIO

Contestador del videoportero

Estudio profesional

Emparejamiento con la App Home + Security

Sistema de videoportero Continuar

Cámara

Intercoms

Activación

Actuador de luz de escalera

Lor
Dispositivos

1

0

1

0

24

¡Enhorabuena! Su Classe 300X ya está con�gurado y listo para usar.

Finalizar

25
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Configuración física

Puede configurar el dispositivo con configuradores físicos: se añadirán objetos, automáticamente, en las secciones de 
videocámaras y favoritos. No se podrán añadir otros, sino solamente personalizar el nombre de los creados.

Ajuste el modo: dependiendo del valor 
elegido, se activa la función y aparecen los 
iconos correspondientes en las zonas de 
cámaras y favoritos en la página de inicio.

MM Dirección del dispositivo en el 
sistema de videoportero.NNPP

Ajuste la dirección de la PE 
para apertura de la cerradura y 
autoencendido con la UI en reposo.

Para efectuar la configuración física: introduzca el valor en el configurador M (consulte los preajustes), conecte y encienda el 
dispositivo y siga el tutorial al igual que se hace para la configuración digital. La diferencia reside en que, con la configuración 
física, no puede añadir o modificar los objetos, sino solamente personalizar la descripción.

Preajustes

M     M

8

CERRADURA 0

CERRADURA 2

INTERCOMS

Favoritos

CERRADURA 1

LOCKLUZ DE ESCALERA

Noti�caciones
1 Consultar consejos

1

23:49

CÁMARA 1

3

3

2

4

Funciones

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD=9

P+1

1.	 Activación de la PE (configurada con P+1) en el modo directo sin la llamada O 
activación del actuador 346210 (configurado con P+1 y MOD=9)

N=1 N=2

N=2 N=1

2.	 Intercom interno en el piso, en instalaciones con interfaz de piso 346850; O intercom 
entre pisos, en instalaciones sin interfaz de piso.

2 3

1 32

346210

1

P+1

P+1/2

MOD=5

P+1/2

3.	 Apertura cerradura de la PE (configurada con P+1/2) en el modo directo sin la llamada 
O activación del actuador 346210 (configurado con P+1/2 y MOD=5) O activación del 
actuador 346230 (configurado con P+1/2).

4.	 Comando Luz Escaleras

Ejemplo de configuración: posicione en el alojamiento M, en el espacio de las decenas, el configurador número 8.

Todos los preajustes están disponibles en el Manual de uso e instalación de Classe 300X en el catálogo online.
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•	Para la configuración e instalación del dispositivo y para cualquier otra información, consulte las instrucciones siguientes o la documentación en el catálogo online del producto

Download App

Home + Security

•	 Google Play: se aconseja utilizar la versión más reciente de Android con acceso a Google Play

•	 iOS: para controlar este accesorio HomeKit, se aconseja utilizar la versión más reciente de iOS o iPadOS.
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Conexión a una red Wi-Fi

Para actualizar el dispositivo, configurar sus parámetros y utilizar la aplicación, debe conectarlo a una red WI-FI.  
Para usar el servicio, el Cliente ha de contar con equipos técnicos que permitan acceder a la red Internet, sobre la base de un 
acuerdo concluido por el Cliente con un ISP (Internet Service Provider) en el que Bticino no participa. 
Para asegurar algunos servicios, que Bticino suministra como adicionales a las funciones normales de base del dispositivo, 
el Cliente habrá de instalar la App en su smartphone. Los servicios ofrecidos mediante la App contemplan que se pueda 
interactuar con el dispositivo a distancia y mediante la red Internet. 
En estos casos la integración y el funcionamiento correcto entre dispositivo y App pueden depender de:

a) la calidad de la red de datos;

b) la tipología del contrato de acceso a la red Internet de la vivienda;

c) la tipología del contrato de datos en el smartphone.

Cuando uno de estos tres elementos no cumpla las especificaciones requeridas para el funcionamiento del producto, Bticino 
queda eximida de toda responsabilidad por funcionamientos incorrectos.
De hecho, el producto soporta un sistema streaming VOIP y, por consiguiente, se ha de comprobar que el propio contrato 
para la red de datos en el smartphone no contemple el bloqueo.
Asimismo, se informa que el servicio ofrecido por BTicino mediante el uso a distancia con la App comporta el uso de datos; 
por consiguiente, el gasto relacionado con el consumo de ellos depende de la tipología de contrato que el cliente ha firmado 
con un ISP (Internet Service Provider) y corre a su 

•	 Toque para habilitar la conexión.

•	 Habilite o inhabilite la reducción 
de la calidad del streaming 
vídeo en las aplicaciones 
para garantizar una conexión 
más fiable y, a continuación, 
seleccione la red doméstica a la 
que conectar el dispositivo.

Con�guración

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

General

Redes

Redes

Wi-Fi

1

Con�guración

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

General

Redes

Redes

Wi-Fi

Conectividad limitada

Reducir la calidad de la transmisión de vídeo a 
las apps proporciona una conexión más estable

Redes

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

3

2
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NOTA:  su red doméstica ha de presentar las siguientes características:
– IIEEE 802.11 b/g/n/ac/ax (2,4 GHz y 5 GHz)
– Método de encriptado y autenticación soportados:
– Redes OPEN WPA-PSK
– incluido TKIP WPA2-PSK
– incluido WPA3-SAE Personal

•	 Introduzca la contraseña (si 
requerido). 
Toque para visualizar la 
contraseña en claro. 
Toque para confirmar.

•	 Toque para visualizar, modificar 
o desconectar la red.

Contraseña Wi-Fi 01

4

4 5

6

Con�guración

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

General

Redes

Redes

Wi-Fi

Conectividad limitada

Reducir la calidad de la transmisión de vídeo a
las apps proporciona una conexión más estable

Redes

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

Lorem ipsum

7
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El ajuste predefinido es el modo DHCP (A). Cuando se ha conectado la red es memorizada por el dispositivo: también cuando 
se conecta a otra red y, sucesivamente, regresa a ésta, no debe introducir otra vez la contraseña.

•	 Toque para deshabilitar el modo 
DHCP y editar los parámetros 
manualmente.

•	 Toque para modificar los parámetros de red del dispositivo. 
Dirección IP y máscara de red: parámetros típicos de las redes con el protocolo TCP/IP, necesarios para identificar el 
dispositivo internamente en la red local. 
Gateway: dirección IP del router/access point. 
NOTA: antes de modificar los valores predeterminados, póngase en contacto con el administrador de la red. 
Los valores incorrectos impiden la activación del servicio y además pueden causar funcionamientos incorrectos en la 
comunicación de otros aparatos de la red.

Con�guración

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

General

Redes

Wi-Fi  - 01

Parámetros

DHCP
Asignación automática de dirección IP

Dirección IP

Pasarela

Máscara de subred

Dirección MAC

8

Con�guración

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

General

Redes

Redes

Parámetros

DHCP
Asignación automática de dirección IP

Dirección IP

Pasarela

Máscara de subred

Dirección MAC

192.168.1.1

255.255.255.0

192.168.0.1

00:03:50:c0:00:33

9
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•	 Deslice el dedo para visualizar 
otros ajustes 
Toque para desconectar la red. 
Si se conecta de nuevo a esta 
red, debe introducir de nuevo la 
contraseña.

•	 Introduzca la nueva dirección IP 
y toque para confirmar.

• ATENCIÓN: al tocar este botón, la función se ejecuta inmediatamente sin mensajes de confirmación.

Con�guración

General

Redes

Redes

Asignación automática de dirección IP

Dirección IP

Pasarela

Máscara de subred

192.168.1.1

255.255.255.0

192.168.0.1

00:03:50:c0:00:33

Desconectar

Pantalla y Led

Sonido y feedback

Página principal

Contestador

Dirección MAC

13

12

Contraseña Wi-Fi 01

10

11
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Configuración de la unidad exterior

OUT

Made in Italy

BTICINO Spa
Viale Borri, 231
21100 VARESE
ITALY

351500

P N M J1S T J2

Cada vez que modifique la configuración, es necesario cortar y volver a dar alimentación a la instalación, después de esperar aproximadamente 1 minuto.

P - número de la placa exterior
El configurador insertado en los alojamientos P del módulo fónico asigna a ésto un número de reconocimiento en el interior del sistema.

N- número de llamada
Asigna la correspondencia entre los pulsadores de la placa exterior y los porteros o videoporteros.

S - tipo de señal de llamada
La configuración de S determina el tono de la llamada en las unidades interiores. De esta forma, se pueden diferenciar las llamadas procedentes de 
varias placas exteriores.

T- temporización cerradura

Número del configurador - T

0 = sin
configurador

1 2 3 4 5 6 7

4 s 1 s 2 s 3 s
como

pulsador
6 s 8 s 10 s

Número del configurador - M

Configurador M = 0 M = 1 M = 2 M = 3

Estado 
tonos

Todos 
los tonos 
activados

Tono 
cerradura 

desactivado

Tono de 
llamada 

desactivado

Todos 
los tonos 

desactivados

Número del configurador - M

Configurador M = 4 M = 5 M = 6 M = 7

Estado 
retroiluminación 

nocturna

Todos los tonos 
activados 

+ 
retroiluminación 

siempre ON

Tono cerradura 
desactivado

+ 
retroiluminación 

siempre ON

Tono de llamada 
desactivado

+ 
retroiluminación 

siempre ON

Todos los tonos 
desactivados

+ 
retroiluminación 

siempre ON
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Página de inicio personalizable

Esta función permite personalizar la pantalla principal: se puede cambiar el nombre y reordenar los favoritos, configurar una 
vista preliminar de la videocámara y organizar los elementos en función de las propias exigencias operativas.

Funciones del KIT

Centro de notificaciones

Sección dedicada a la visualización centralizada de todas las notificaciones de sistema: incluye llamadas perdidas, avisos de 
actualización de firmware y mensajes informativos sobre nuevas funciones. Permite una monitorización completa del estado 
del dispositivo y de las actividades recientes.

Estudio profesional avanzado

Modo de automatización, que permite programar la apertura automática de puertas o cancelas en días y horarios 
preestablecidos. Ideal para entornos profesionales, como oficinas, consultas médicas o actividades comerciales; simplifica la 
gestión de los accesos recurrentes.

Modo silencioso avanzado

Ajuste que permite definir intervalos de tiempo o días específicos, en los que las notificaciones acústicas de las llamadas se 
desactivan. Ideal para entornos donde se requiere la reducción de molestias acústicas o la protección de la privacidad.

Nota: para obtener más información y para la descripción completa de todas las restantes funciones de serie, consulte 
la guía técnica sistema de 2 hilos.
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Opción cerradura de relé

BUS PL S+ S-

8 A cosφ =    1
4 A cosφ = 0,7
3 A cosφ = 0,4

24 Vdc; 24 Vac
24 Vac
24 Vac

NO
NC
C

346250 (*)

S- S+ C NC NO

A

2 1

P
= –
= –

N
= –
= –

S = –
T =
M = –

–

J1
J2

P
= –
= –

M = –

J1

N
= –
= –

A Pulsador local apertura cerradura.

S + S - 18 V; 4 A por impulsos.
250 mA mantenimiento (30 Ω max).

( * ) A la venta por separado 346250.

Mando luces escaleras

230 Vac

ON = 3’
2 3

1 32

1

NC 2A
cos   =0,5

M

P
= –
= –

N
= –
= –

S = –
T =
M = –

–

J1
J2

BUS PL2 S+ S-1

346210

C
NO

230V

6A

346210

P
= –
= –
= –
= –N

M
= 0
= –

1-2

MASTER

ON - OFF

OFF - ON
ON - OFF
ON - OFF

5M 1 2 BU
S A

 / V

1

23:49

Puerta

Intercom dormitorio

Luz de escalera

Favoritos

Puerta de garaje

Cámara

Noti�cations
1 Consultar consejos

( * )

MOD = –

M
= –
= –

N/P
= –
= –

T = –

(*) Artículo no incluido en la dotación

( )
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Timbre adicional

A Pulsador local apertura cerradura.

B Llamada al piso.

S + S - 18 V; 4 A por impulsos.
250 mA mantenimiento (30 Ω max).

( * ) Artículo no incluido en la dotación

B

1 5

P
= –
= –

N
= –
= –

S = –
T =
M = –

–

J1
J2

BUS PL2 S+ S-

A

1

230 Vac

336910

P
= –
= –
= –
= –N

M
= 0
= –

1-2

MASTER

ON - OFF

OFF - ON
ON - OFF
ON - OFF

5M 1 2 BU
S A

 / V

1

Cámara

23:49

Noti�cations
1 tip1 Consultar consejos

Puerta

Intercom dormitorio

Luz de escalera

Favoritos

Puerta de garaje

( * )
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Advertencias y derechos del consumidor

•	 Por la presente BTicino S.p.A., declara que el tipo de equipo radioeléctrico Kit classe 300X art.  377142 - 377143 credencial es conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.legrand.com/ecatalogue.

•	 Il fabbricante BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Kit classe 300X art.  377142 - 377143 conforme alla direttiva 2014/53/
UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.legrand.com/ecatalogue

•	 Hereby BTicino S.p.A., declares that the radio equipment Kit classe 300X art.  377142 - 377143 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.legrand.com/ecatalogue

Lea detenidamente antes del uso y conserve la documentación para consultas futuras

Se prohíbe tocar las unidades con las manos mojadas.
Se prohíbe el uso de limpiadores líquidos o aerosoles.
Se prohíbe tapar las aperturas de ventilación.
Se prohíbe modificar los dispositivos.
Se prohíbe desmontar las partes de protección de los dispositivos.
Se prohíbe exponer la unidad a goteos o a chorros de agua.
Se prohíbe instalar las unidades cerca de fuentes de calor /frío.
Se prohíbe instalar las unidades cerca de gases nocivos y polvo.
Se prohíbe fijar las unidades en superficies no aptas.

Peligro de choque eléctrico

Riesgo de caída de los dispositivos por hundimiento de la superficie de montaje o instalación inadecuada.
Corte la alimentación antes de intervenir en el sistema.
El accionamiento a distancia puede causar daños a personas o cosas.

Atención: Las operaciones de instalación, configuración, puesta en servicio y mantenimiento han de ser efectuadas exclusivamente por personal cualificado.
Asegúrese de que la instalación se haya efectuado correctamente según las instrucciones de instalación.
Asegúrese de que la instalación de la unidad cumpla las normativas vigentes.
Conecte los cables de alimentación según las indicaciones.
Para posibles expansiones del sistema, use solamente los artículos indicados en las especificaciones técnicas.

Consultar el manual de instruccionesSímbolo para aparatos de CLASE IIA   

 Nota: algunos componentes del producto podrían estar sujetos a variaciones en función de la disponibilidad de los materiales, de la evolución tecnológica o de exigencias 
productivas con el paso del tiempo. Dichas variaciones no alteran absolutamente las funcionalidades ni la calidad total del producto, que siguen cumpliendo los estánda-
res declarados. BTicino se reserva la facultad de actualizar o sustituir componentes individuales, para garantizar en todo momento la coherencia con las especificaciones 
técnicas y la experiencia de uso prevista.
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Legrand Group España, S.L.

C/ Hierro, 56 
28850 Torrejón de Ardoz 
Madrid 
Tel.: 91 656 18 12 – Fax: 91 656 67 88

www.legrandgroup.es 
www.tegui.es

Legrand Group España, S.L. se reserva el derecho de modificar en todo momento el contenido del presente impreso y 
comunicar, de cualquier forma y modalidad, las modificaciones aportadas.

Sello del instalador
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